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Hallel and Musaf for Rosh Chodesh

Hallel and Weekday Musaf Amidah for Rosh Chodesh

Comparable to the

Siddur Tehillat HASHEM
NUSACH HA-ARI ZAL

According to the Text of
Rabbi Shneur Zalman of Liadi

Compiled and newly typeset by Shmuel Gonzales. The text is comparable with
the text of the Siddur Tehillat Hashem. 1t is provided via the Internet as a
resource for study and for use for prayer when a Siddur is not immediately
available. This text was created with the many people in mind that travel
through out the world and find, to their horror, that their Siddur is missing.
Now it’s accessible for all of us in those emergency situations.

One should not rely only upon this text. A Siddur is not just an order of
prayer. It is intended to serve as a text for education in Jewish tradition and
the keeping of mitzvot. This text lacks many of those qualities. Thus, one
should own a Siddur of their own and study it.

When printed this text is “sheymish”, or bearing the Divine Name. On paper
it is fit for sacred use and therefore should not be disposed of or destroyed. If
you print it, when you are finished it should be taken to a local Orthodox
synagogue so that it may be buried in honor, according to Jewish Law.
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Hallel

Hallel is said outside of the Land of Israel on certain Festival days. First, the Chazzan says
the blessing. There are two versions of the Hallel, one should say the appropriate for that

specific day:

The Full Hallel is said on the first two days

of Pesach, Shavout, the nine days of Sukkot

(including Shemini Atzeret and Simchat

Torah). On these days the congregation
N

responds and then repeats the

blessing.

The Hatzi Hallel is said on Rosh Chodesh
and on the last six days of Pesach. On
these days the congregation responds
AR but does not repeat the blessing: as
they are covered by the Chazzan's blessing,
and are joining in agreement with it.

One should omit the indicated sections when appropriate. It is also important to not be
Interrupted with unnecessary speech until after the completion of the closing blessing.

Stand while saying Hallel :
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(Others respond: “118.")
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Psalm 114
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On Rosh Chodesh and the last six days of Pesach
omit the following paragraph - Psalms 15:1-11
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Psalms 15:12-18
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On Rosh Chodesh and the last six days of Pesach
omit the following paragraph - Psalms 116:1-11

23 0D IR BT D oD R Ny N ey 2D CR2TN
ANZPR 7937 773 NN ‘mxw 31 D *‘7::1 "PDDR RPN
w-r‘vm e YRR L n R /2 -rw'm ™ORN ORTPR M OwD)
Mok wn *:w DT "5 *m‘v-r ™ ORNE ﬁmw aipinls
DN FIERT IR TP DN DD was nx‘vn o *:*‘7:: Sy M3
37X D MINT 0T Ni3TND *:5‘7 -|‘7-mx Syigls *‘7m

212 DN 52 fT?U? DTN TN TR DY I

Psalms 116:12-19
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Psalms 117
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Psalm 118

The following sections is composed of four verses, in bold. Fach of these verses is to be said
by the Chazzan, then the congregation is to respond “...723 °2 “i') Y717 the congregation
then says the next successive verse in an undertone. However, if one is praying without a
minyan, the lines in smaller type should be said. Upon completion of the last three stanzas

the Chazzan repeats “\7I71” where indicated by an asterisk.
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Each of the the following lines is to be recited by the chazzan,
and then repeated responsively by the congregation:
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When reciting the Hatzi Hallel on Rosh Chodesh and on the last six days of Pesach,the
congregation responds ‘X", but does not repeat the blessing; as they are covered by the
Chazzan's blessing, and are joining in agreement with it. However, when praying without a
minyan, one recites this blessing for themselves:
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On Sukkot, on all days except for Shabbat, the Hoshanot should be recited at this point.

One Rosh Chodesh one should repeat the following paragraph three times:
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Kaddish

In the presence of a minyan the Chazzan recites Kaddish, as follows. In the following
prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis:
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1 Genesis 24:1




On Channukah, except on Shabbat and Rosh Chodesh, one continues on with the Reading
of the Torah. On all other days, the Full-Kaddish is said by continuing below:
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Take three steps back, standing in one place one must bow to the right when saying

m‘vw Y P"IND”, bow forward when saying ‘N1, bow to the left when saying “T10
13”‘751 Eﬂi?W and bow to the front when saying bmw L)D L)Sﬂ
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During the Morning Service of Shacharit: one continues on with the Song of the Day.

During the Evening Service of Maariv during Pesach: On the first night, continue with
Alenu; however, if it falls on Friday night which is the Sabbath, continue on with
“NWM " - Psalm 23. On the second night, continue on with The Omer Count.
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Weekday Musaf for Rosh Chodesh

The Chazzan says a chapter of Psalms, then recites the Hatzi-Kaddish, as follows. In the

following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis:
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The Musaf Amidah

While reciting the Amidah one should concentrate on the meaning of every word, avoiding
all distractions and interruptions. One is required to pray loud enough to hear their own
words, though it is not necessary to be audible to others. As one begins the Amidah one
takes three steps forward, and then three steps back, which signifies our approaching the
Throne of God.
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Patriarchs — D72N

Bend at 7732, bow at RN, and straighten up at X’
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Bend at \]"73, bow at TN, and straighten up at ).

2 Psalm 51:17
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Kedushah - 'nm-rp

The Kedushah is recited during the Chazzan's repetition of the Amidah. One is to stand
with feet together, avoiding any form of interruptions. One should rise upon the toes when
saying the words "WITR W12 WiTR" , also when saying "12" and "7['7?;?"

UIp "2 Tio M opid TR YRy - Consresation dhen
cnazzan
AN T Sy 23D TR T n*w‘vwm
N 7T O8 7T R

Y . S ) g A , N , A - Congregation, then
W7 52 KO iNgs 3 witp wiTp wimp - Consesadon
31_[1:: chazzan
:D‘jfzj'ix'! D!nnwm DD@SJE - Chazzan
41?31‘7?3?2 :, -H:D _[.1.1; - Congregation, then

chazzan

3 [Isaiah 6:3
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One is to remain standing until after the chazzan completes the following blessing:

Holiness of God's Name — QWi DWITP
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4 Ezekiel 3:12
5 Psalms 146:10
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During the chazzan's repetition of the Amidah
the congregation responds I3\ " were indicated
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6 Numbers 28:11
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Thanksgiving — 27

Bow at ‘@ 1N” and straighten up at ", During the Chazzan's repetition of the Amidah
he says the full Modim at the right, however the congregation recites the Modim
D'Rabbanan on the left in an undertone.
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Modim D'Rabbanan

On Chanukah one adds the following:
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If it is mistakenly omitted one need not repeat the Amidah. If one happens to remember
before the blessing “W 23877, below, he should merely say it at that time.
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Bend at 7732, bow at N0, and straighten up at X:
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Priestly Blessing — 3% N273

On Public Fast Days only this blessing is added during the chazzan's repetition of the
Amidah, the congregation responds 1IN where indicated:
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One should bow and in the bowed position take three steps back, showing reverence as
though one is taking leave of a king.

7 Numbers 6:24-26
8 Psalms 19:15

9 Psalms 60:7, 108:7
10 Psalms 19:15
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Standing in one place one must bow to the left when saying m‘vw YYD, bow to
the right when saying “ﬂ:”i_?;; i:ﬁ'?tg' YR RIWT” and bow to the front when saying i?; i75.7'1
Sy
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The individual Amidah ends here. When praying with a minyan one should
remain standing awaiting the chazzan's repition. One is required to remain
standing until after the completion of the Kedushah. During the chazzan's
repetition of the Amidah each time one hears the words ) TTDR 727 one
should respond “2 1721 K1 172 " and responding 1Y after each blessing.

x OO0 WP«
The Full Kaddish

In the presence of a minyan the Chazzan recites the Full-Kaddish, as follows. In the
following prayer the congregation responds with the phrases in parenthesis:
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Take three steps back, standing in one place one must bow to the right when saying

m‘vw TUY PIND”, bow forward when saying ‘N1, bow to the left when saying “T108”
3’52 DW'?W and bow to the front when saying 5N7W‘ i?D 591
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11 Psalms 27:14
12 1 Samuel 2:2
13 Psalms 18:32
14 Psalms 102:14
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I am the original transcriber of this liturgy "Hallel and Musach Rosh Chodesh Nusach Ari" and

translator/author of its accompanying instructional text. I am licensing the transcriptions within

it under the Creative Commons Zero License, and the instructions with the Creative Commons By jq TD
Attribution license. Attribution may be given as ‘Contributors to the Open Siddur Project’, with

the transcriber/translators name Shmueli Gonzales included in the contributors list.
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